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ropeHun Hose 1 ap.). HoBuTe apxeonowku Haoau Ha Kapareopruc og 1967 rog. noka-
Xaa [eKka MMKEHCKOTO MPOW3BOACTBO HAa HamellTaj MNPOAO/MKMAO LO apXajckarta
ernoxa. HajaeHu ce TPOHOBW, YKpaceHu CO (hUNAWLL, 3M1aTO U CUH KaMeH, Kako W CToNYe
3a HOCe MOKPWMEHO CO TaHKWM MnacToBM 0f cpebpo. He e ucknydyeHo fgeka 360poT
au-de-pi, MHCTP. MAyp., BO OMWUCOT Ha ta-ra-nu-we, 03HavyBa TEXHWYKM TEPMUH 3a
BaKBM CTONUMHbA, MPEKPUEHM 03ropa CO NacTOBM, OfH. NparoBu 00dAC, 0L
*oudes9 * audes (cf. XK. A. VIII, 1958, p. 270).

XI rn.,, MeTanu n BOEHO Haopy>KyBawe. [MPBMOT BMNEYaToK Of COApXKMHaTa
Ha MN0YKWTE € Aeka BO MUKEHCKO BpeMe npeosnagyBa 6poH3aTa. Of 6poH3a e Ha-
npaBeHO He camo opyXje (oaH3MBHO W AedhaH3MBHO), aMM M AOMallHa nocaTka,
VIHTepecHO e ga ce ofbenexu geka u 360poT a-sa-mi-to doduivbog ,,kaga” ce cpe-
KaBa MOKpaj maeorpama Ha 6akap, Koja e cocema TOYHO WMAEHTUMLMpaHa, 3aTo
nokpaj Hea (cn. Jn 389) durypupa n 360p0T Ka-ko XOAKOC. Bo oBaa rnaea Y. ro no
npasa TONKYBaweTO Ha Jn cepujata of Mun 3a koBaunte u S cepujata of KHoc
n Mwun 3a konuTte 1 Konuyata. OBge fofaBa Tpy HOBW maouku: Sb 1315 n An 1281
3a npubop Ha Konm of Mun m Sk 8100 3a fgehaH3mBHa onpema of KHoc.

OfamMHa ce 4yBCTBYBalle NMoTpe6a 0f e€fAHO HOBO, MOMPAaBEHU W [OMONHETO
n3faHne Ha KanuTanHWoT Tpya og M. Ventris n J. Chadwick Documents in Myce-
naeam Greek, KOj CO npaBo € HapeyeH (PyHAamMeHTaneH OOKYMeHT 3a felumdgpupa-
HETO Ha MMWKEHCKOTO MWCMO W UCTOpMjaTa Ha rPYKMOT jasuK. Mo npepaHaTta u Tpa-
rmyHa cMpT Ha Ventris, Chadwick octaHa cam ga ja cBplwm oBaa paboTa. Mopa fa
ce npu3Hae fieka Ha aBTOPOT My MpeTCTOoena WM3BOHPEAHO TellKa M OfrOBOpHA 3a-
fava. Of ropeusnoXeHoTo ce rnefa feka Toj ycnean Aa Hajae HauvH 3a fja ro oco-
BpeMeHU, NOoMpaBu 1 AOMOMHKU NPBOTO M3AaHWe Ha Docs 6e3 aa ro MeHyBa TeKCTOT
Ha M. BeHTpuc. Bo oBa m3gaHue TOj HanpaBu GPOjHU KOPEKLUW, NPeANnoXu 3HaTHO
nogobpeHa WHTepnpeTauyuja Ha ronem 6poj HaTNKUCK, BHECE MHOTY HOB MaTepujan,
HO HajMo3WTMBHO € Toa LUTO U3Narajkm ro CBOETO MIC/EHE MO HajBaXHWUTE Npo6iemu
3a MUKEHCKMTe HaTnucy, Y. HanomHyBa feka Toa He e nocnegeH 36op no osume mpa-
Llaka M COo Toa fasa MMMYNC 3a MOHaTaMOLLUHWU MCnefyBtba 1 ywTe nogobpa MHTep-
npeTtauuja Ha TeKCTOBMTE.

HesaBMCHO 0f TOa LITO BO 6/MCKA MAHWMHA Ke 61gaT Hen3OeXHM HOBU KOpeK-
UMM M Ha HeKoW of CerallHuMBe chakawa Ha Y., 0Ba M3[aHWe, Kako KOMMeTeH
npupaYHnK, MpeTcTaByBa HEOMXOAEH WHCTPYMEHT 3a paboTa BO MOBEKE HayyHU
AVCLUMNAVHK:  (UNONOTWja, SIMHIBUCTMKA, apxeosoruja, WCTOpMja Ha CTapuoT Bek
1 Op. 1 3aT0a HWefHa GMGNMOTEKA Of OBME AMCLMMAMHU He GM CMeena Aa OCTaHe
Ge3 OBaa AparoueHa KHura.

M. Xp. Wnuesckun, Ckowje.

RADMTLA POPOVIC: Metodika savremene nastave latinskog jezika,
Beograd 1967., str. 103.

MoTpebata of nuTepaTypa Of obnacta Ha MeToAMKaTa Ha HacTaBata no
NAaTUHCKM jasuK Kaj Hac e ofamHa npucyTHa. CTygeHTWTe NO KiacuuHa (uaonoruja
Ha NoBeKeTO (haKynTeTW He Jo6GMBaaT cUCTeMaTcKa W cneuujanuMsnpaHa NoAroToBKa
04 MeTOfMKaTa Ha K/aCU4HMTe jasuuu, Taka LUTO MO 3aBPLUYBaHkETO Ha CTyAuuTe,
MpW CTarTyBakeTo Ha cnyxbaTa kako npodecopu BO CpegHUTe YUMAWLLTA, efeH Of
HajcepnosHnUTe NpobneMun Co KO ce CyfpyBaaT € TOKMY Taa Hef0BO/SHa MeTOACKa
NoAroTBEHOCT 3a M3BeAyBawe HacTaBa. Of gpyra CTpaHa, TPaaWLMOHANHMOT MeTos
MpW U3y4yBareTO Ha KNAaCMYHWUTE jasuLM, Nped Ce Ha NAaTUHCKWUOT, He COOTBETCTBYBA
Ha HamopuTe LUTO I MPaBW HaLLeTO LUKOACTBO BO OCOBPEMEHYBakeTo M pediopMu-
paweTO Ha HacTaBaTa BO y4yynuiiTaTa, ma WM BO Toj MOr/ef, Kako MMMepaTuB Ha
MofepHaTa HacTaBa Ce Ha/loXyBa efleH HOB MpucTan npu 13y4vyBareTo W Ha NaTuH-
CKMOT jasuK.
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Bo noBseKe 3emju Ce npaBaT Hanopy 3a NpuUMeHyBakbe Ha aKTMBHaTa MeToda
criope/ Koja ce U3y4yBaar W XUBUTE ja3nLi, OAHOCHO Ce NpaBaT 06uAWN 3a BOBeyBaHe
opasiHa HacTaBsa, Npeky Koja 61 ce 01eCHUN0 U3yYyBameTo Ha OBOj ja3uK U BO rofieMa
Mepa 6y ce opberHano CyBOTO rpamMaTu3upake. PakoBogejkm ce of Taa Mucna,
Pagmuna MonoBuK, HacTaBHMK MO NATUMHCKM jasuk Ha MeauUMHCKUOT (hakynTeT BO
Benrpag, ja n3pabotu ceojata MeToauka, 06uayBajku ce Aa NOKaxe feKa v NaTuH-
CKMOT, Kako W [ApyruTe MOLEPHU jasuum Moxe v Tpeba fja ce u3ydysa Ha COBPEMEHU
npUHLMNK.

Mopame yLiTe BegHaw Aa ofbenexume fjeka Hameparta v LienTa Ha aBTOpOT
Ha oBaa MeToamKa ce coCeMa KOHCTPYKTMBHW. [0 [envMme Hej3srHOTO MWUCNerbe
[leka BO HacTaBaTa MO NAaTMHCKM ja3WK HaBUCTMHA Tpeba fa ce HanpasaT NpPOMEHM
M AeKa CO MpUMeHyBake Ha opanHaTa MeToda 6v ce BHECNO MHOrYy MoBeKe XXMBOCT
N AMHaMWKa Ha 4acoT, MOWMHTEH3VBHO 6OM Ce aHraXupano BHUMAHMETO Ha YYEeHUKOT
1 61 MPUAOHECNIO MHOTY BO CMOHTAHOTO YCBOjyBake Ha rpaMaTuykuTe KaTeropuu.
Kako nporpama, oBaa MeToguka Tpeballe fa mpeTcTaByBa 3HayaeH MPUAOHeC BO
nnTepaTypaTa 04 oBaa 06/1acT, Koja kaj Hac e noBeKke 0f OCKyAHa.

HactaBHaTa Matepuja Pagmuna lMonoBuK ja pacnpefenyBa Ha 72 yaca, ocTa-
Bajku npuToa cnoboja Ha HaCTAaBHMKOT 3a CKpaTyBawe WM MNPOLUMPYBake Ha
npeaBuAEHUTE YacoBYW, JOKONKY MMa NoTpeba 1 MOXHOCT 3a Toa.

Bo npBuTe neT yaca ce npemopayyBa MCK/y4MBO OpasHa HacTaBa, Mpeky Koja
HaCTaBHMKO* :0 MOMOLU Ha HarfefHu CpefcTsa, MPeKy mpallawa U 0AroBOpU, M
3arno3sHasa [OVUMTe CO OfpefeHWTe 300pOBM Of HeroeaTa HajbnMcKa OKOMUHA.
3a cekoj vac ce oabupa efHa Tema (LUKONa, rpafuHa, YOBEUKOTO Teso), Na Npeky
ayano-Bm3yenHaTa MeTofa Ce HacTojyBa Y4yeHMUMTE [a ycBojaT oOnpegeneH (oHf
360poBM 1 fa ce ocrnocobaT Aa obpasysBaaT MPOCTM PeyeHWLM BO BPpcka co ob6pa-
6oTyBaHaTa TeMa.

Of, WecT!oT yac ce 3anoyHyBa CO MOCTENEHO BOBefyBatbe BO rpamaTuykute
CTPYKTYpW. [afeHn ce METOACKM W nefarowku ynatcTBa 3a YCBOjyBatbe Ha
mMopdonorujaTa U CMHTaKcaTa, r1aBHO Ha r1arofioT, AofeKa CMHTaKcaTa Ha NafexoT
¥ peyeHnLaTa ce Gerno 3acerHatu, WITO € U pa3bUpANBO, ako ce MMa Npef BUA MOLUHE
OrpaHWNyYeHnoT POHJ YacoBM MO NATUHCKU jasuK BO cpegHuTe yunnuwrTa. MNpu obpa-
60TKaTa Ha Cekoja MeTOACKa eAuMHMLA ce npenopayyBa OpPasHO M MUCMEHO BEX-
Gatbe M M3BedyBarbe Ha rpamaTvyku 3akinyyouu. [afeHn ce MoOKpaj peyeHUUn W
MoBeKe HenpekMHaTU 4eTwBa, 6GacHW, aHergoTw, peanuu. 3a YTBpAyBawe Ha rpa-
MaTW4KOOT MaTepujan 3a Cekoja MEeTOACKa efvHMLA Ce nMpenopayvyBaaT MmefaroLKm
BeXOW Ha KpajoT, M MpoBepKa Ha 3HaeHEeTo.

MeToAoT LWITO HM ro MpernopayyBa OBaa KHWra Mpu 13y4yBareTo Ha NaTuH-
CWOT ja3uK e HOB HEBOOGMYAEH M MOLLUHe Npuaera Ha OHOj LITO Ce MNpUMeHyBa
npy U3y4yBareTo Ha XXMBUTE jasuLu.

MerfyToa, OHa LITO BO HajrofiemMata mepa mpujoHecyBa oBaa MeTofuka fJa
ce CMeTa 3a HenorogHa, ma Aypu v HenpudaTMea e CaMUOT TATUHCKM ja3nK, OHaKoB
KaKoB LUTO e NpeTcTaBeH BO MpUMepUTE U YeTMBaTa LUTO M HyAM aBTOPOT 3a 06pa-
60TKa. Toa He € jasuKoT Ha cTapute PumjaHun, TyKy 06umf CprcKMOT jasuk ga ce npe-
Befle U TOA MOLUHe HEBELUTO M HETOYHO Ha NMaTWHcku. OBa 0COGEHO e BMA/MBO BO
M3M10XKyBatbeTO Ha NPBUTE YaCOBW, Kade LUTO Ce HAanoMHO 3aHeMapeHn AyXoT U CTPYK-
TypaTa Ha NaTMHCKaTa peyeHuLa, Taka LWTO ce Ao6MBa BMeYaTOK Ha efHa BeluTauyka
KOHCTPYKLMja Koja e fJaneky of NaTWHCKMOT jasuk, TelKo mMoxaT fa ce npudarart
peyeHnumTe of TMnoT: Ego vobis indico caput wam: In medio horti stat unus
puer, u gpyru. Manky e BoAeHO CMeTKa 3a pefocnefoT Ha 360pOoBMTe BO NaTWH-
cKaTa peyeHuua, 3a 0COBEHOCTMTe Ha M3pa3oT Ma M 3a npaBwWaHaTa ynoTpeba Ha
camute 360p0OBW.

Lienata kHura cofpxu 6e36poj rpeluky jasvyHW, rpamaTuuku na v NoruyHY,
Of Kou Man 6poj 6y Moxene fa ce npugartaT Kako neyatHu. Ke npuBeseme Hekou
Ofl HVB, O KOW Ke ce BWMAW [0 KOja Mepa NaTWHCKOT jasuK of oBaa MeTtognka e
HenpuknageH 3a fa 6|/1,qe npeTctaBeH BO efeH NMpuUpavyHWUK OO BakKoB BUA.

Mpwn ynoTpebaTa Ha MpallanHUTE 3aMeHKW MajKy € BOAEeHO CMeTKa 3a HUB-
HOTO NpaBWIHO 3HAauyere Ma CcpekaBaMe BakBW Mpalwlawa: Quale est nomen illius
arboris sinistre (12 ctp.). Auribus audimus. Quibus audimus? (12); Quale est agri-
cola vestitus? (53) Quanto est summa? Quale magna invidia. (50) Quod dixit? (53).
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Tamy Kafe LITO Ce OuyeKyBa penatvBHa, YnoTpebeHa e npatwlasHa 3ameHka: Dico,
dicam, dixero, quid sentiam et audiveram. (88).

[onema HemapHoOCT ce 3abenexxyBa W npu ynorpe6ara U 3HayereTo Ha rna-
ronnTe n uMeHkmTe. Kako mpumep 3a ind. praes, cpekaBame BakBa peueHuua: Cur
ad litteram non respondis? (30) npu WTO e 3aHeMapeHa KOHjyrayujata Ha rnaro-
not respondeo a nmeHkata littera e BO CUHrynap vako BO MypasoT ro Mma oOHa
3Hauere Ha Koe ce mucau Bo npumepoT. Mnu: Per silvam diu ambulam (31), kage
LUTO He e jacHO koja copma e ambulam. Wnu: Video: cives ex Urbe sortiverunt (94).
Ce npawyBsame, 0 Koj rnaron e gopmarta sortiverunt, of NaTUHCKOTO sortio wam
(hpaHLycKoTo sortir?

[naronoT spero BO NaTMHCKMOT 06MYHO MMa 06jeKT BO akys3aTus. OBfe, aHa-
NOTHO Ha CpncknoT — BO Aatme: Homines pauperes fortunae sperant. (42). MNokpaj
rnarofoT accuso CpeKkaBame BakBO mpawlawe: De quo accusaverunt rusticum? (52)
Co rnaronoT nomino umMame BakBa KOHCTpykumja: Romani Ciceronem pater pa-
triae nominaverunt. (58) Co regno ctom abnatus: Hostis urbe potenti diu reg-
navit. (34) Mnaronot reddo e ynotpe6eH Ha mecTo redeo: Agricola in urbem
reddidit (79). Og rnaronuTe orno, nomino, existimo cpekaBame Bakeu (OpMK:
ornatum fuit, existimata fuit, nominata fuit.

KOHjyHKTMBOT Ha MepeKToT € MpuKaxaH BO BakKBa HE3aBMCHA peyeHuua
In silva fuerim. (85).

KoHcTpyKumjaTta abnatueyc abconyTyc, BO MOBEKETO MpUMepW e OABOEHa 0f
0CTaHaTWOT fen Ha peyeHuuaTta co 3anupka: Troia deleta, Aeneas in Italiam mi-
gravit (91). Hostibus devictis, milites triumphabant.

W Kaj MMeHKuTe ce cpekaBaaT rofiemMu HefoCNeAHOCTU W TpeLlkn, 0cobeHo
BO popoT. WmeHkata cibus, Bo oBaa MeTtoguka e u cibum u cibus, a ako cygume
no npugaekuTe, arbo, e masculinum: alti arboris (42); altorum arborum. — Mas-
culinum e wnmeHkata domus: In urbe videmus magnos domos. (50); Quomodo
in domum Romanum intramus? (95) McTnoT cny4yaj e n co uMeHKata avis: In silva
pulchros aves videbitis (59); ucto e n co porticus: pulcher porticus (50) n co
virtus — strenuo virtute (50) un co res — quantos res (88) n gpyru.

MpuaaBknTe of TpeTa [eKAMHalmja Vetus u pauper cnopes osaa Metoavka
BO abn. CMHr. UMaaT HacTaBKa -i, KaKO 1 JpyruTe NpuaaBKu Of OBaa AeKNMHauumja:
veteri arce (40). Homine pauperi divitem vituperamus (41).

Komnapatusot og npugaskata industrius e industrior (Bnpoyem, BakBa
(hopma ce cpeKaBa MaBMCTUHA Kaj Hekou aBTopu): Petrus est industrior quam Pau-
lus. (63). HamecTo necessarius, ynotpe6eHa e necessus: Aberimus, si necessi non
fuerimus. (63).

Mpn ynoTpe6aTa Ha npeafio3uTe ce cpekaBaaT BakeW rpewlku: Inter huius
Forumque Rostra fuerunt. (103) wnu: Amicus venit causa mei, Kage WITO He
CaMo LUTO causa He e MOCTMNO3UTUBHO, TYKY CTOU U MOKPaj FeHUTUB Of IMYHA 3aMeHKa
HamecTo abnaTtvB 0f MOCBOjHA (mea causa).

Jlocta ronema HemapHOCT ce Ffefa ¥ BO camaTa KOWCTPyKLUWja Ha peyeHu-
uata, Npy WTO He Ce BHMMaBa Ha C/IOXYBakeTo Ha Cyb6jeKToT u npegukaToT: Cice-
ro ab omnibus discipulis laudabantur (75). Habetne arbores corpus? (45)
Puto operarii domum ornaturos esse. Magister discipulos laudabunt (69).

ViMa peyeHMLM KOW CnOpes HalleTo Mucnere ce 6eCMUCNEHN N HEBO3MOXHW:
Ex modico dolore morbum fecit (80). Migrabam in urbem, si domum aedifica-
vero (90). Discipulum laboratum magister laudavit (91).

Hu ce unHW geka npuBefeHUTE NPUMEPM jaCHO WAyCTpMpaaT KoMKy Majky e
BOACHO CMeTKa 3a OHa WTo € W LuenTa Ha oBaa MeToguka — jasvkoT. He uyam wto
e/lHa TakBa BMCOKO PEHOMMpaHa Hay4yHa M HacTaBHA MHCTUTYLUMja, Kaksa LWITO € YHU-
BepcuTeTOT BO Benrpag moxelle fa gonywTy oBaa MeToamka Aa ce 0TrmevaTn Kako
HeJj3nHO u3daHve, 3aliTO HeMapHOCTa CO Koja Taa e m3paboTema e noseke 0f O4M-
rnefHa. Toa BNpPOYeM BepojaTHO ro 3abenexxane u CTYAEHTUTE, KOW Ce CMyXKene co
Hea, a cOCeMa CUIypHO MOWMCKYCHWTe MPOdecopu, Ha KOW LUTO efHa W3ApXKaHa Me-
TOAMKA 3a COBpPEMEeHa HacTaBa Mo JIATUHCKM jasuK UM € HaBUCTWHA HYXXHa.

JbybuHka Bacwosa, Ckowmje.



